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PREFACE 
 

En réponse à la demande du Gouvement du Royaume du Maroc, le Gouvernement du 
Japon a décidé d’entreprendre l’étude de faisabilité pour développement des ressources en eau 
dans le milieu rural du Royaume. L’exécution de cette étude a été confieé à l’Agence Japonaise 
de Coopération Internationale (JICA). 

La JICA a envoyé au royaume du Maroc, à trois reprises pendant la période de 
décembre 1999 à août 2001, une Mission d’étude dirigée par Monsieur Kawashima de 
NIPPON KOEI Co. LTD. (consistant en NIPPON KOEI et NIPPON GIKEN INC.)  En plus, 
la JICA a organisé un comité conseil dirigé par M. Hayao Adachi, Conseiller en Chef de JICA 
entre décembre 1999 et août 2001 (et par Docteur Akira Niwa, Conseiller en Chef de JICA 
entre avril 2001 et juillet 2001) qui est chargé d’examiner l’étude du point de vue d’expert et 
technique.technical points of view. 

La Mission a tenu des discussions avec les responsables intéressés du Gouverment du 
Royame du Maroc et a effectué les enquêtes sur place dans la région d’étude. De retour au 
Japon, la Mission a effectué des études plus détaillées et a rédigé ce rapport final. 

J’espère que ce rapport puisse contribuer à la promotion du projet et à 
l’encouragement de la relation amicale entre nos deux pays. 

Je tiens enfin à exprimer mes sincères remerciements aux responsables intéressés du 
Gouverment du Royaume du Maroc pour la coopération étroite qu’ils ont bien voulus 
accorder à l’étude. 
 

Août 2001 
 

 
 
 
 

 
 Kunihiko Saito 

Président de l’Agence Japonaise 
de Coopération Internationale 

 



 

A l’attention de Monsieur Kunihiko Saito 
Président, Agence Japonaise de Coopération Internationale 
Tokyo, Japon 
 

LETTRE DE REMISE DU DOSSIER 
 

C’est avec un grand plaisir que nous vous soumettons le Rapport Final de l’Etude de 
Faisabilité sur le Développement des Ressources en Eau en Zone Rurale du Royaume de 
Maroc. 

Cette Etude a eu pour objet d’élaborer les plans de développement des ressources en 
eau pour les projets de 25 barrages de taille moyenne proposés par le Ministère de 
l’Equipement (MOE), puis, de choisir les 4 projets prioritaires (phase I - Etude de base) et 
enfin de mener une étude de faibabilité des 4 barrages prioritaires sur la base des plans de 
développement des ressources en eau (phase II – Etude de Faisabilité). 

Ce Rapport comporte la Partie I et la Partie II. La Partie I présente les résultats de 
l’Etude de Base et la Partie II intègre les résultats de l’Etude de faisabilité. 

Nous souhaitons vivement que ce rapport puisse contribuer au développement des 
ressources en eau en zone rurale du Royaume de Maroc. 

Nous tenons à exprimer nos profondes reconnaissaces aux intéressés du bureau 
Maroc de la JICA et de l’Ambassade du Japon au Maroc, au personnel du MOE ainsi qu’aux 
autres intéressés du Gouvernement du Royaume du Maroc, pour la bienvaillante coopération 
qu’ils ont bien voulu nous accorder durant notre séjour. 
 
Veuillez agréer, Monsieur, l’expression de nos meilleurs sentiments. 
 
 

Août 2001 
 
 
 
 
                   

 
Motoyoshi Kawashima  

Chef de Mission de 
 L'étude de Faisabilité pour le Développement 

des Ressources en Eau par les Barrages Moyens 
dans le Milieu Rurale au Royaume Maroc 
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ABBREVIATIONS 
Abbreviations ENGLISH FRENCH 
AEP Potable Water Supply Approvisionnement en Eau Potable 
APD Detailed Study Avant Projet Détaillé 
AUEA Association of Agricultural Water 

Users 
Association des Usagers de l’ Eau 
Agricole 

BAD African Bank for Development Banque Africaine de 
Développement 

BM World Bank Banque Mondiale 
CAM Agricultural Cooperative of 

Morocco 
Coopérative Agricole du Maroc 

CDA Agricultural DevelopmentCenter Centres de Développment Agricole  
CERED Center for demographic Research 

and Studies 
Centre des études et de Recherche 
Démographiques 

CLCA Local Fund for Agricultural Credit Caisse Locale de Crédit Agricole 
CMV Development Center Centre de Mise en Valeur 
CNCA National Fund for Agricultural 

Credit 
Caisse Nationale de Crédit 
Agricole 

CNE National Council of Environment Le Conseil National de l’
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Conseil Supérieur de l’ Eau et du 
Climat 

DAR Directorate of Rural Affairs Direction des Affaires Rurales 
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Conservation 
Direction de la Conservation des 
Ressources Forestières 

DDF Directorate of Forest Development Direction de Développement 
Forestière 
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DELM Directorate of Epidemology and 
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Direction d‘ Epidemologie et de 
Lutte Contre les Maladies  

DEP Directorate of Design and Planning Direction de Planification et des 
Plans 

DEPR Division of Potable Rural Water 
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Division d‘ Alimentation en Eau 
Potable en Milieu Rural 

DERD Decentralized Regional Directorate Direction de l’ Enseignement, de la 
Recherche et de Développement 
Rural 

DF Directorate of Finance Direction des Finances 
DGCL General Directorate of Local 

Communities 
Direction Générale des 
Collectivités Locales 

DGH Directorate General of Hydraulics Direction Générale de l’
Hydraulique  

DH Dirham Dirham 
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DIEC Division of Information, Education 
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Division d‘ Information, Education 
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DP Provincial Directorate Direction Provinciale 
   
Abbreviations ENGLISH FRENCH 
DPA Provincial Directorate of Agriculture Direction Provinciale d’

Agriculture 
DPA Provincial Directorate of Animal Direction Provinicials de l’
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DPTP Provincial Directorate of Public 

Works 
Direction Provinciale des Travaux 
Publiques 

DPV Directorate of Vegetable Production  Direction de la Production Végétale 
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DT Division of Works Division du Travail 
EIRR Economic Internal Rate of Return  
EMP Environmental Management Plan Plan de Gestion Environnementale 
FERTIMA Moroccan Company of Fertilizers Société Marocaine de Fertilisation 
FV Training Visit Formation Visite 
GH Large Hydraulic Grande Hydraulique 
GPD Gross Domestic Product  Produit National Brut 
HCWC High Council of Water and Climate Conseil Superieur de l‘ eau et du 

Climat 
IBRD International Bank for 

Reconstruction and Development  
Banque Internationale pour la 
Reconstruction et le 
Développement 

INH National Institute of Hygiene Institut Nationale de l’ Hygiène 
JBIC Japan Bank for International 

Cooperation  
Banque Japon de Coopération 
Internationale  

JICA Japan International Cooperation 
Agency 

Agence Japonaise pour la 
Coopération Internationale 

MADRPM  Ministry of Agriculture, Rural 
Development and Maritime Fishing 

Ministère de l’ Agriculture du 
Développement Rural et des 
Pêches Maritimes 

MCEF Ministry In Charge of Water and 
Forests 

Ministère Chargé des Eaux et 
Forêts 

MI Ministry of Interior Ministère de l’ Intérieur 
MOA Ministry of Agriculture, Rural 

Development and Fishery 
Ministère de l’ Agriculture du 
développement Rural et des Pêches 
maritimes 

MOE Ministry of Equipment Ministère de l’ Equipement 
MOI Ministry of Interior Ministère de l‘ Intérieur 
MPW Ministry of Public Works Ministère des travaux Publics  
MSL  Mean Sea Level Niveau Moyen de La mer 
MSP Ministry of Public Health Ministère de la Santé Publique 
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NG Natural Ground Sol  Naturel 
NPV Net Present Value Valeur Nette Actuelle  
OECF Overseas Economic Cooperation 

Fund (now JBIC) 
Fond de Coopération Economique 
Etrangère 

OMM Operation, Maintenance and 
Management 
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PAGER Program of Grouped Supply of Rural 
Water 

Programme d’ Approvisionnement 
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Grande Irrigation 
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PNI National Program of Irrigation Programme National de l’
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PRV Extension and Research Project Projet de Recherche et de 
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Support Project 
Projet de Support et de 
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SE Water Service at the Provincial 
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SMN Service of National Meteorology Service de la Météorologie 
Nationale 

SONACOS National Company of Seed Trade Société Nationale de 
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UNCAM  National Union of Cooperatives of 
Morocco 

Union Nationale de Coopératives 
du Maroc 

UNDP United Nations Development 
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Programme des Nations Unies pour 
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Conversion Factors 
 
  Metric to Imperial       Imperial to Metric 
Length 1 cm = 0.394 inch 1 inch = 2.54 cm 
 1 m = 3.28 feet 1 feet = 30.48 cm 
 1 km = 0.621 mile 1 mile = 1.609 km 
       
Area 1 m2 = 10.76 sq.ft 1 sq.ft = 0.0929 m2 
 1 ha = 2.471 acre 1 acre = 0.4047 ha 
 1 km2 = 0.386 sq.mile 1 sq.mile = 2.59km2 
       
Volume 1 lit = 0.22 gal (imp) 1 gal(imp) = 4.55 lit 
 1 m3 = 35.3 cu.ft 1 cu.ft = 28.33 lit 
 1 MCM = 811 acre-ft 1 acre-ft = 1,233.5 m3 
       
Weight 1 kg = 2.20 lb 1 lb = 0.4536 kg 
 1 ton = 0.984 long ton 1 long ton = 1.016 ton 
       
Derived 1 m3/s = 35.3 cusec 1 cusec = 0.0283 m3/s 
       
Measures 1 ton/ha = 891 lb/acre 1 lb/acre = 1.12 kg/ha 
 1 m3/s = 19.0 mgd 1 mgd = 0.0529 m3/s 
       
Temperature ℃ = (oF-32)x5/9 oF = 1.8x℃+32 
       
Local  1 lit = 0.22 gantang 1 gantang = 4.55 lit 
Measures 1 kg = 1.65 kati 1 kati = 0.606 kg 
 1 ton = 16.5 pikul 1 pikul = 60.6 kg 
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Facteur de Conversion  
 
  de Métrique á Imperial      de Imperial á Métrique 
Longueur 1 cm = 0,394 inch 1 inch = 2,54 cm 
 1 m = 3,28 feet 1 feet = 30,48 cm 
 1 km = 0,621 mile 1 mile = 1,609 km 
       
Aire 1 m2 = 10,76 sq,ft 1 sq,ft = 0,0929 m2 
 1 ha = 2,471 acre 1 acre = 0,4047 ha 
 1 km2 = 0,386 sq,mile 1 sq,mile = 2,59km2 
       
Volume 1 lit = 0,22 gal (imp) 1 gal(imp) = 4,55 lit 
 1 m3 = 35,3 cu,ft 1 cu,ft = 28,33 lit 
 1 MCM = 811 acre-ft 1 acre-ft = 1,233,5 m3 
       
Poids 1 kg = 2,20 lb 1 lb = 0,4536 kg 
 1 ton = 0,984 long ton 1 long ton = 1,016 ton 
       
Quantité  1 m3/s = 35,3 cusec 1 cusec = 0,0283 m3/s 
couler       
Mesurer 1 ton/ha = 891 lb/acre 1 lb/acre = 1,12 kg/ha 
 1 m3/s = 19,0 mgd 1 mgd = 0,0529 m3/s 
       
Temperature ℃ = (oF-32)x5/9 oF = 1,8x℃+32 
       
Mesurer 1 lit = 0,22 gantang 1 gantang = 4,55 lit 
local 1 kg = 1,65 kati 1 kati = 0,606 kg 
 1 ton = 16,5 pikul 1 pikul = 60,6 kg 
 
 
 
 

Equivalent de Monnaie 
 

(au moment d’avril 2000) 
 

1,0 US$ =10,68 MDH  
100,0 J. Yen=9,90 MDH 


	Volume VI Plans Pour L'etude de Faisabilite
	Liste des Rapports Final
	Preface
	Lettre de Remise du dossier
	Carte de Situation Generale de la Zone d'Etude el des Barrages Prioritaires
	Abbreviations
	Conversion Factors
	Table des matieres




